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Istonilon dilin liigat torkibi digor amillorlo yanasi, hom yeni yayimlanan filmlorin, hom
do dovri moatbuatin hesabina zonginlasir. Diinyada bas veran ictimai-siyasi hadisalor hamin
hadisalordon konar qalmayan xalqglarin dilina, onlarin dilinin ligat torkibins tosir edir. Comiy-
yatin iqtisadi, siyasi, madani inkisafi, dovlotlorarasi alagalorin genislonmasi hor bir dilin zon-
ginlosmoasino komok edir. Bu zonginlogsmo iso moisot leksikasindan tutmus, siyasi terminlors
qodar Oziinii biiruza verir. Istonilon dildo bas veran bu zonginlosmo prosesinden Azorbaycan
dili do geri qalmur.

XX osrin sonu Azorbaycan Respublikasmin 6z miistaqilliyini yenidan oaldo etmasi,
xarici dovlatlor ils siyasi, igtisadi, modoni slagoalorin ugurla qurulmasi, globallagsma prosesinin
stirotlonmasi insanlar arasinda tinsiyyat vasitasi olan dillorin leksik bazasinin zonginlogmasina
sorait yaratmisdir. Bundan olavs, diinyada gedon inteqrasiya proseslori fonunda insanlarin
digor xalglarin niimayondalari ilo {insiyyatinin yaranmasi, onlarin adat-ononalori, modaniy-
yatlori, glindalik yasam torzi ilo yaxindan tanig olmasi ila barabor eyni zamanda hamin 6lko-
lorin siyasi hayati, 6lkalorinds gedon ictimai-siyasi proseslor barasinds do kiitlovi informasiya
vasitoalori sayasinde molumat alirlar. “Miistaqillik illorinds 6lkomizds aparilan ugurlu islahat-
lar, quruculuq islori, yliksok iqtisadi artim, milli elmin inkisaf konsepsiyamizin davamli haya-
ta kegirilmasi Azarbaycan elminin soviyyasinin yiiksolmasini sortlondirmisdir. Elm sahalori-
nin inteqrasiyasi, elmi biliklorin miixtolif istiqgamotlords inkisafi, xarici dovlatlorlo ictimai-Si-
yasi olagoalorin giiclonmasi, elm sahalorinds terminoloji bazanin da inkisafina tosir gostormis-
dir” (4). Xarici siyasi terminlorin dilimizo daxil olmasi 1990-c1 illorin avvollorindon baslaya-
raq daha da intensiv xarakter almigdir.

Magalomizin moévzusu dilimizdo yeni yaranan siyasi terminlor oldugundan, avvalco,
“termin”’in no demok olduguna nazar salaq. “Termin” istilah1 (latinca terminus soziindandir vo
sarhad, son hadd demokdir) hansisa elm sahasinds, texnikada, incassnstdo va s. sahalords
hansisa anlayisin adini bildirir.

Prof. Adil Babayev 6ziiniin “Dilg¢iliyo giris” kitabinda terminlori “yalniz dilin ligot tor-
Kibinds olub, fonda ¢ox nadir hallarda kegir” kimi giymatlondirir (2, s.321). Demali, adi soz-
lordon forgli olarag terminlor birmonalidir, mocazi monada iglonmirlor vo soziin adobi izahi
ola bilmirlor.

Comiyyatin inkisafi, dovlotlorarasi alagalor ilo alagodar olaraq har hir dilin ligat torkibi
doyisir va zanginlasir.

Terminlorin dildaki yeri va roluna goldikds isa, onu deys bilarik ki, “terminlor — 6z
vacib toyinatina uygun olaraq mohdudlasdirilmis xiisusi sozlordir; anlayiglarin vo seyloarin
adlariin birmonali, daha doqiq ifadssino cohd edon sozlordir. Terminlorin osas keyfiyyati
onun dagig vo birmonali olmasindadir. Bu, elm, texnologiya, siyasat vo diplomatiyada ¢ox va-
cib sortdir. Umumi leksikada isledilon ¢oxmanali, bazon do emosional ¢alarlara malik sozlor-
don forgli olaraq, terminlor totbiq sferasi hiidudlarinda birmonali olmaqla, hom do ekspres-
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siyadan (yeni, onu ifads edonin dil ganunauygunluglarindan konar subyektiv miilahizalaring
asaslana bilmoz) mahrumdur” (5).

“Dilin yeni sozlorlo zonginlogmasi vo movcud monalarinin doyisilmosi ictimai hoyatda
vo ictimai fikirdo yaranan yeni inkisafla olagodardir. Yoni dilin ligat torkibi tolobatla bagh
miixtolif doyisiklikloro moruz qalir. Odur ki, oadobi dilin ligat torkibinin torciimo hesabina
zonginlogmosi milli dil alagolori zominindo miihiim istiqgamotlordon biri hesab olunur” (4).
Demoli, biitiin bu proseslarin fonunda siyasi matnlorin diiriist torctimasi vacib amila ¢evrilir.
Torclimoasiinasliqda iso on timdo masalaloridon biri do siyasi matlorin torciimoasi zamani
onlarin tarciimads adekvat verilmasi, iimumiyyatlo terminlarin roludur.

“Ictimai-siyasi motnlorin torciimosi hor iki dilds islonon terminlorin dagiq olmasi ilo
yanas1 ayri-ayri frazalarin sarbast suratds islonmasina yol verir va bu iimumi mazmuna heg bir
xalol gotirmir. Ictimai-siyasi matnlorin torciimosinda hor sdziin, har ifadonin, hor ciimlonin
islubi vo leksik cohotdon diizgiin verilmasi xiisusi shomiyyat dasiyir vo torciimogidon ham
siyasi savad, hom dorin bilik, hom genis diinyagériisiinii ham har iki dilin incaliklorini vo
islubi xiisusiyyatlorini farglondirms gabiliyyati, ham do zongin s6z bazasi talob edir vo onun
“torclimosinin yalang1 dostlar1”nin toruna diismamoalidir” (3, s.21).

Moasalan, ingilis dilindoki “analogical” soziiniin qarsiligi kimi Azarbaycan dilinda
sohvon “analoji” soziinii gotiiriirlor. Lakin ingilis dilindaki “analogical” s6ziiniin asagidaki iki
Manas1 6zini gostordiyi halda: 1. Osyalarin vo hadisalarin nisbi oxsarligina asaslanan (mas.:
the analogical method). 2. Macazi (mas.: the analogical usage of words) Azarbaycan dilindoki
“analoji” sozi ingilis dilino tarciimads “oxsar” — similar, identical monasini dasiyir, masalon:
analoji hadisalor — similar cases, analoji konstruksiyaya / qurulusa malik olan identical in
design kimi tarctima olunur.

Ingilis dilindoki “conductor” sozii: a) rohbar, aparici rol dasiyan soxs, b) balodgi, ¢) diri-
jor, d) kegirici vo S. monalar dasidigi halda, Azorbaycan dilino Sovet donaminds kegmis
“konduktor” sozii yalniz “biletsatan” vo ya “biletyigan” monasinda islonir va ingilis dilino
“ticket collector” kimi torciimo olunur.

“Dispatcher” sozi ingilis dilindo a) ekspeditor (amtoani vo ya moktublar1 gondarildiyi
yera c¢atdiran adam), b) nogliyyatin vo ya miiasSisonin isini idaro edon adam; c) (comds)
amerikan ingiliscasindo “har iki torofi eyni olan oyun dasi” monasinda islondiyi halda,
Azorbaycan dilindaki “dispetcher” sozii ingilis dilina torciimods yalniz “traffic controller” —
“iso ¢1xan masinlarin is grafikino nozarst edon” monasi verir.

“Execution” ingilis dilinds a) hayata kegirma, realiza etmo; b) ifa etmoa (musiqi va s.); C)
oliim cozasimi hoayata kegirmo; d) mohv etmo, darmadagin etma manalarinda islondiyi halda
Azarbaycan dilindoki “ekspressiya” 1. a) flogging (fiziki coza vermos); b) strapping (qayisla
déymo); c) birching (¢ubugla ddymos monalarinda). 2. Mahkomos vo ya inzibati gorarin icrasi
(execution of a sentence); 3. Kiitlovi coza (punitive execution) va S. manalarda isloanir.

“Exstra” sozii ingilis dilindo olave, iistalik monalarimi verir, masalon, “extra duties”
alava voazifalor. Masalon, You will receive extra pay for extra work. Siz alavo is {igiin artig
maas alacagsimiz. Azoarbaycan dilindoki “ekstra” sozii iso “on yiiksok keyfiyyatli, an ola nov”
mMonalarini dagiyir.

“Fundamental” s6zii ingilis dilinds “asas, asasli” monalarini dasiyir, masalon, “the fun-
damental rules” — “osas qaydalar”; “fundamental improvement” — “osashi inKisaf”.
Azorbaycan dilindoki “fundamental” s6zii: a) mohkom, boyiik; “fundamental bina”, ingilisco
“solid building”; b) darin, hortorafli; “fundamental bilik” ingilisco “thorough knowledge”; c)
osaslt; “fundamental todqiqat” ingilisco “fundamental investigation”; d) moéhkom, doyunca
olan; “fundamental yemok™ ingilisco “hearty meal”; e) osas, bas; “fundamental kitabxana”
ingilis dilinds “main library” kimi islonir.

“Intelligent” s6zii ingilis dilinda: a) yiiksok agli gabiliyyato malik olan, agilli, zokali
monasint dastyir. Masalon: intelligent face — agilli sifat ifadosi; intelligent answer — agilli
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cavab; b) darrakali, har seyi tez anlayan monasini verir; Masalon: Our friends were lively and
intelligent lads, and we reading understood one another despite language difficulties.
Dostlarimiz ¢ox diribas vo agilli oglanlar idi va biz bir-birimizi dil ¢atinliklarina baxmayaraq
oliistii basa diistirdiik. Azoarbaycan dilindoki “intelligent” s6zii iso agli cohatdon inkisaf etmis,
tohsilli, madoni monalarim1 dasiyir. Masalon: intelligent adam — a well educated person;
intelligentcasina davranis torzi — good (refined) manners va s.

“Legal” sozii ingilis dilinda: 1) hiiquqi, hiiquq sahasine aid olan monasinda islanir: legal
language — hiiquq terminlari from a legal standpoint — hiiquq ndqteyi-nozarindon. Masalan: |
ask you a legal question? va s. Sizs hiiquqa aid sual vermak olarmi? 2) mahkamays aid olan;
3) ganunla tesdiq edilmis; 4) rasmi suratdo icazo verilon monalarinda islondiyi halda,
Azarbaycan dilinds “leqal” sozii yalmiz “rosmi suratdo icazo verilon” monasinda islanir,
mosoalon: legal suratds — in a legal situation, not in the heding. Liberal — liberal magazine, mo-
del — model occupant, occupant order-order, primitiv — primitive, progres — progress, publisist
— puplicist, reyd — raid, seleksiya — selection, terror — terror vo bir ¢ox basqalar1 bu gobildan
hesab oluna bilor.

Lakin yalniz “torciimoginin yalangi dostlar’” deyil, bir ¢ox sdz birlosmalarinin vo
ifadolorin do torciimosi xiisusi diqqgat tolob edon amillordir. Masalon, “legallasdirmaq”
sOziiniin hoarfi torciimoasi “to get legalized” formasinda oldugu halda, adekvat, tislubi cahatdon
diizgiin torciimasi “to obtain legal status” kimi olmalidir vo ya «rasmi soxs» sz birlogsmasi
s0zbasoz torclimads “official person” oldugu halda, ingilis dilinds ya “public officier”, ya da
yalniz bir s6zlo “officier” kimi ifads olunur.

Bu gobildon olan niimunalorin saymi artirmaq da olar. Masalon, saxta sonoadlor — forget
documents (papers); saxta hesab — fabricated account; motbuat ti¢iin deyil — off the record,;
rosmi suratdo ¢ix1s etmok — to go on record; formal hogigat — apparent truth vs s.

Dilin miihiim hissosini toskil edon terminlor 6z-6ziino yaranmir vo ya anidon yaranmir.
Yuxarida geyd etdik ki, yeni yaranan terminlorin dilin leksik fonduna olmasinda motbuatin,
kiitlovi informasiya vasitolorinin miihiim rolu var. Tabii ki, bu zaman ifrata varnmagq, xarici
terminlordon yerli-yersiz istifado edib motnin mazmunu agirlagdirmaq olmaz. Xarici termin-
lordon istifadonin o godar do miinasib olmadigimni akad. I.Hobibbayli bu ciir giymatlondirir: ...
dilimizin alt gatinda, arxaikloson s6zlor yenidon aktivlosdirilmalidir” (6). Biz buna bonzor
fikro Terminologiya Komissiyasinin sadr miiavini, filologiya elmlori doktoru S.Sadiqovanin
“Azarbaycan dilinin liigat tokininin zonginlogmasinds torciimonin rolu”adli tadqiqat isindo do
rast golirik: “Zonginlogsma el bir prosesdir ki, burada liigot torkibinin diaxron monzarasi agilir,
tarixi-modoni inkisafin dildo faktlasma tisullari meydana ¢ixir. Ona goro do dilin liigot
torkibinin zonginlogsmosindo osas monba dilin daxili imkanlaridir” (4). Daha sonra miiollif
K.M.Musayevas istinad edorak onun fikrindon niimuna gatirir: “Tiirk dillorinin leksik torkibi-
nin zonginlogmasi masalalori haqqinda nozari tadqiqatlar lazimdir. Molumdur ki, tiirk dillori
leksikasinin zonginlogsmasi hom daxili imkanlardan, materiallardan, vasitolordon va yollardan
istifado yolu ilo s6zdiizoltms hesabina, hom do diinyanin basqa dillorindon sézalma hesabina
olur. S6zdiizoltms vo onun miixtalif yollarinin (sintetik, analitik, fonetik, leksik) mahiyyatini
aydinlagdirma vo alinmalara nazari va praktiki qiymot — onlari daha da dsrindon dyronmok
liclin genis imkanlar acir”
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B.A.baGaeBa
Crnoco0bl 00pa3oBaHusl MOJTUTHYECKHX TEPMHHOB B a3ep0aiilukaHCKOM sI3bIKe
Pezrome

B crartee uccnenyrorcs MyTH MPOHUKHOBEHHS HHOCTPAHHBIX MOJUTHYECKHX TEPMHHOB B
azepOaiKaHCKUH S3BIK M MTOKa3bIBacTCs, 9TO ¢ Hadana 1990-X romoB 3TO S3BIKOBOC SBICHUE CTAJIO
0oJiee MHTCHCUBHBIM. B 11e10M, ClI0BapHEIi 3arac Jro00ro si3pika 000TraIaeTcss Kak HEeJAaBHO BBIIICT-
mUMH  GUIBMaMHU, TaK W TEPHOAUYCCKUMH M3maHusIMA. OOIIeCTBEHHO-TIOJUTHICCKAE COOBITHS B
MHUpE BIUSIOT HA SI3BIK HAPOJIOB, HE MCKITIOYCHHBIX W3 3THX COOBITHHA. DKOHOMHYECKOE, ITOIUTHYIEC-
KO€, KyJIbTYPHOE pa3BHTHE OOIIECTBA, PACIIMPCHHE MEKTOCYAapPCTBEHHBIX CBS3EH CIOCOOCTBYIOT
000TaIICHUIO KAXKIOTO S3bIKa. DTO 000TaIICHHE OTPAKAETCS BO BCEM, OT MOBCEIHEBHOTO CIIOBAPHOTO
3armaca J0 MOJUTHYECKUX TEPMUHOB.

B crathe oTMeuaeTcs, 4TO B KOHIE XX Beka A3sepOaiimkaHckas PecnyOirka BocCTaHOBUIIA
CBOI0 HE3aBHUCHMOCTbD, YCTAHOBHJIA IMOJIMTUYCCKHE, IKOHOMHUECKUE M KYJIBTYPHBIC CBS3H C 3apyOeiK-
HBIMH CTpaHaMHd M YCKOpHJIa IIpoliecc Tiio0amm3anud, oO0OTaTHB JIEKCHYECKyIO0 0a3y a3zepOaii-
JOKAHCKOTO SI3bIKa. Y CcTielHble peopMBbl, TPOBEeHHEBIE B HAIIIEH CTpaHe 3a rOJbl HE3aBUCHUMOCTH, CO-
3ujaTeNbHas PadoTa, BEICOKUH DPKOHOMUYECKHI POCT, YCTOWYHMBAS peaau3allisl Halleil HallMOHAIbHOM
KOHIIETIIINY HAYYHOTO PAa3BUTHS MTPUBEIU K TIOBHIIICHUIO YPOBHS Pa3BUTHS a3epOailKaHCKOW HAYKH.

WuTerpanms HaydHBIX OOJIacTEl, pa3BUTHE HAYYHBIX 3HAHUM B Pa3MYHBIX HANPABIICHUSX,
YKpeIUieHHe OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYSCKUX CBSA3CH ¢ 3apyOC)KHBIMU CTPaHAMM TaKXKE TMOBIHMSIU Ha
pa3BUTUE TEPMHHOJIOTMYECKOW 0a3bl B O0JIACTSAX HAyKH. B CTaThe MOAYEPKUBACTCS BaYKHOCTH CTH-
JUCTHYECKU U JEKCUYECKH MPaBUIHLHOTO TTOHUMAHUSI KaKJOTO CJIOBA M BBIPAXEHHS MPH MOHUMAaHUU
0OIIIECTBEHHO-TTOJIMTUIECKUX TEKCTOB.

V.A.Babayeva
Ways of formation of political terms in the Azerbaijani language
Summary

The article examines the ways in which foreign political terms enter the Azerbaijani language
and shows that this linguistic phenomenon has become more intensive since the early 1990s. In
general, the vocabulary of any language is enriched by both newly released films and periodicals.
Socio-political events in the world influence the language of nations that are not excluded from those
events. The economic, political, cultural development of the society, the expansion of interstate
relations contribute to the enrichment of every language. This enrichment is reflected in everyday
vocabulary, as well as in political terms.

The article notes that at the end of the XX century, the Republic of Azerbaijan regained its
independence, established political, economic and cultural ties with foreign countries and accelerated
the process of globalization, enriching the lexical base of the Azerbaijani language. Successful reforms
carried out in our country over the years of independence, creative work, high economic growth,
sustainable implementation of our national scientific development concept have raised the level of
development of Azerbaijani science.

The integration of scientific fields, the development of scientific knowledge in various
directions, the strengthening of socio-political relations with foreign countries also influenced the
development of the terminological base in the fields of science. The article emphasizes the importance
of stylistically and lexically correct understanding of each word and expression in the understanding of
socio-political texts.
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